
- Разве вы не говорили всегда, что мы должны покончить с этим быстро? А? Он чувствовал, что
чем дольше они будут тянуть, тем опаснее это будет.

Остальные трое на мгновение замолчали. Через некоторое время они согласились с мнением
четвертого дяди и решили быстро закончить битву.

Лю Чжимо так долго подавлял их, что ему пришло время пасть.

- Пойдемте, давайте выйдем и попросим принять исчерпывающие меры.

Услышав это, сердце Ван Линь подпрыгнуло, он нахмурился и сказал:

- Ты все еще хочешь, чтобы мы все вышли?

Только что он был напуган, потому что не хотел сталкиваться лицом к лицу с неизвестной
опасностью.

Четвертый дядя засмеялся и сказал, что если они не выйдут, как их люди смогут сделать
следующий шаг?

Ван Линь стиснул зубы, уголки его рта дернулись, он выдавил улыбку и сказал «Хорошо».

Если бы он не вышел, а остался в карете, кто бы его стал бояться?

Они вчетвером вышли из кареты. Как раз в тот момент, когда они хотели заставить своих
людей действовать, к ним подбежала группа простолюдинов с мотыгами на плечах:

- Что вы делаете? Зачем? Как вы посмели окружить особняк окружного судьи?

Глядя на простолюдинов, все четверо были ошеломлены. Что происходит? Разве они не ясно
дали это понять? Лю Чжимо был предателем, почему горожане все еще защищают его?

- Этот вопрос следует задать вам. Что вы хотите сделать? Вы защищаете мятежников?
Вспыльчивый характер Ван Линь снова взорвался, он уставился на горожан и сердито
закричал.

Вэй Го привел нескольких бегунов Ямен и, встав перед простолюдинами, сказал:

- Какие у вас есть доказательства, чтобы доказать, что окружной судья - предатель? Если
окружной судья - предатель, как он мог так много всего искренне делать для простых людей?
Вы пытаетесь обмануть трехлетнего ребенка? Когда он получил эту новость, он немедленно
тайно отправил магистрата Ма из округа Нинхуа, сказав ему, чтобы он попросил магистрата
прислать людей, чтобы помочь ему.

- Да, неужели вы думаете, что мы, простолюдины, дураки? Горожане были полны гнева, когда
пытались подавить их четверых. Они приняли к сведению то, что окружной судья сделал для
них и запомнили это в своих сердцах.

Как мог такой хороший окружной судья быть предателем, они бы не поверили в это, даже если
бы их забили до смерти.

- Я думаю, что это вы мятежники. Вы - четверо богатых людей угнетали нас столько лет. Если
судья не является предателям, то кем же тогда являетесь вы?



- Правильно - это вы мятежники.

Простолюдины возбужденно закричали и ударили мотыгами по земле. Если бы Вэй Го не
остановил их, они бы подбежали, чтобы сразиться с этими четырьмя.

Четверо из них выглядели чрезвычайно уродливо, они никогда не ожидали, что обычные люди
будут защищать Лю Чжимо таким образом.

- Почему мы тратим на них свое время? Попросите кого-нибудь унять их, - сказал Ван Линь.

Четвертый дядя посмотрел на людей перед собой и сказал:

- Вы уверены, что хотите продолжать защищать повстанцев? Если только не было другого
выбора, он не хотел нападать на людей, чтобы не оставлять после себя жалоб.

Простолюдины уставились на четвертого дядю Хэ и начали проклинать его.

В их сердцах Хэ Чжао и Ван Линь были пиявками, которые сосали их кровь на протяжении всей
жизни.

Они ничего так не желали таким людям, как смерти. Как они могли верить их словам?

Выражение лица четвертого дяди становилось все холоднее и холоднее. Он поднял руку и
взмахнул ею:

- Захватите их. Убейте любого, кто посмеет сопротивляться. Он не хотел больше тратить время
на этих жалких простолюдинов.

Как раз в тот момент, когда эти люди хотели что-то предпринять, большие двери дворца
окружного судьи открылись и Лю Чжимо, одетый в свою официальную мантию, стоял у входа с
холодным выражением лица и кричал, чтобы все остановились.

- Пришел господин судья... Когда простолюдины увидели выходящего Лю Чжимо, они
вспыхнули от возбуждения.

- Господин, мы верим, что ты невиновен.

- Да, мы тебе верим.

Услышав слова горожан, сердце Лю Чжимо наполнилось волнами тепла. Он никогда бы не
подумал, что горожане так сильно поддержат его и встанут на его сторону в подобной
ситуации.

Он был тронут отношением этих простых и честных людей.

Он хлопнул в ладоши и подождал, пока жители деревни остановятся, после чего сказал:

- Спасибо за ваше доверие. Я могу поклясться небесами, что я не какой-нибудь бунтарь. Я
обязательно заставлю тех, кто причинил мне зло, заплатить за это. Его пристальный взгляд
скользнул мимо Хэ Чжао, Ван Линь и остальных, после чего он усмехнулся и продолжил
говорить. - Однако я не хочу, чтобы вы все пострадали, так что не оставайтесь здесь. Идите
домой и никуда не выходите.

Хотя он был очень тронут тем, что люди встали на его защиту, он не хотел их впутывать в эти



дела.

Когда люди услышали его слова, все они выразили мнение, что они не хотят уходить и хотят
остаться здесь, чтобы защитить его.

Позиция Лю Чжимо была чрезвычайно твердой - он должен был заставить их отправиться
домой.

Люди отказались, настаивая на том, чтобы остаться здесь.

- Так трогательно, так трогательно. Ван Линь холодно рассмеялся, хлопая в ладоши:

- Раз вы не хотите уходить, тогда вы останетесь здесь навсегда. Он кивнул мужчинам и велел
им убивать людей.

Лю Чжимо прищурил глаза и закричал:

- Как ты смеешь?

Ван Линь самодовольно рассмеялся, почему он не должен посметь?

Лю Чжимо вот-вот должен был стать пленником.

Глубоко вздохнув, Лю Чжимо подавил гнев в своем сердце, затем снова посмотрел на
простолюдинов и искренне попытался убедить их уйти домой. Он не хотел видеть, как
простолюдины теряют свои жизни из-за него.

Местные жители медленно уходили по настоянию Лю Чжимо. Однако они не ушли далеко, а
встали неподалеку, чтобы посмотреть, как Хэ Чжао и Ван Линь собирается разобраться с их
окружной судьей.

Как только жизнь окружного судьи окажется под угрозой, они определенно не будут сидеть
сложа руки и ничего не делать. Они определенно подумают о том, как защитить его.

Ван Линь был импульсивен, но у него был свой собственный образ мышления.

Увидев, что местные жители уходят, он, хотя и был недоволен, ничего не сказал.

Их главной целью был Лю Чжимо и на этот раз они могли только добиться успеха, они не
могли потерпеть неудачу.

Увидев, что горожане ушли, Лю Чжимо вздохнул с облегчением в своем сердце. Когда
горожане ушли, он наконец смог сосредоточиться на том, чтобы разобраться с Хэ Чжао, Ван
Линь и другими.

- Ха, вор, что ты можешь сказать в свое оправдание? - оскорбительным тоном произнес Ван
Линь. Мужчины, поймайте эту собаку. Нынешний Лю Чжимо в его глазах был мертвецом.

Глаза Лю Чжимо похолодели, а руки за спиной сделали жест Лю Ши и остальным
приготовиться.

Он хотел посмотреть, смогут ли Чжао, Ван Линь и принести ему вред.
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